
EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU) N:o 154/2012, 

annettu 15 päivänä helmikuuta 2012, 

yhteisön viisumisäännöstön laatimisesta (viisumisäännöstö) annetun asetuksen (EY) N:o 810/2009 
muuttamisesta 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, 
jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen ja erityisesti sen 77 artiklan 2 kohdan a alakohdan, 

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi 
säädökseksi on toimitettu kansallisille parlamenteille, 

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä ( 1 ), 

sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Oikeusvarmuuden ja tarkasteltavuuden varmistamiseksi 
on tarpeen selventää sääntöjä, jotka koskevat kauttakul­
kua lentokenttien kansainvälisten alueiden läpi. 

(2) Kolmansien maiden kansalaiset, joita koskee yhteisön vii­
sumisäännöstön laatimisesta (viisumisäännöstö) 
13 päivänä heinäkuuta 2009 annetun Euroopan parla­
mentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 810/2009 ( 2 ) 
3 artiklan 1 ja 2 kohdan mukainen lentokentän kautta­
kulkuviisumia koskeva vaatimus ja joilla on jonkin jäsen­
valtion, Kanadan, Japanin tai Amerikan yhdysvaltojen 
myöntämä voimassa oleva viisumi tai joilla on jonkin 
jäsenvaltion, Andorran, Kanadan, Japanin, San Marinon 
tai Amerikan yhdysvaltojen myöntämä voimassa oleva 
oleskelulupa, on vapautettu lentokentän kauttakulkuvii­
sumia koskevasta vaatimuksesta. Olisi selvennettävä, että 
tätä vapautusta sovelletaan myös henkilöihin, joilla on 
niiden jäsenvaltioiden myöntämä voimassa oleva viisumi 
tai oleskelulupa, jotka eivät osallistuneet asetuksen (EY) 
N:o 810/2009 hyväksymiseen, tai niiden jäsenvaltioiden 
myöntämä voimassa oleva viisumi tai oleskelulupa, jotka 
eivät vielä sovella Schengenin säännöstöä täysimääräisesti. 

(3) Vapautusta olisi sovellettava kolmansien maiden kansalai­
siin, joilla on voimassa oleva viisumi, silloin kun he mat­
kustavat viisumin myöntäneeseen maahan tai muuhun 
kolmanteen maahan ja kun he palaavat viisumin myön­
täneestä maasta viisumia käytettyään. 

(4) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän 
asetuksen tavoitetta, joka on kauttakulkua lentokenttien 
kansainvälisten alueiden läpi koskevien sääntöjen selven­
täminen, vaan se voidaan saavuttaa paremmin unionin 
tasolla, joten unioni voi toteuttaa toimenpiteitä Euroopan 

unionista tehdyn sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 
toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa artiklassa 
vahvistetun suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä ase­
tuksessa ei ylitetä sitä, mikä on tämän tavoitteen saavut­
tamiseksi tarpeen. 

(5) Islannin ja Norjan osalta tällä asetuksella kehitetään niitä 
Schengenin säännöstön määräyksiä, joita tarkoitetaan Eu­
roopan unionin neuvoston sekä Islannin tasavallan ja 
Norjan kuningaskunnan välillä viimeksi mainittujen osal­
listumisesta Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, 
soveltamiseen ja kehittämiseen tehdyssä sopimuksessa ( 3 ) 
ja jotka kuuluvat tietyistä mainitun sopimuksen yksityis­
kohtaisista soveltamissäännöistä 17 päivänä toukokuuta 
1999 tehdyn neuvoston päätöksen 1999/437/EY ( 4 ) 
1 artiklan B kohdassa tarkoitettuun alaan. 

(6) Sveitsin osalta tällä asetuksella kehitetään niitä Schenge­
nin säännöstön määräyksiä, joita tarkoitetaan Euroopan 
unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisessä 
sopimuksessa Sveitsin valaliiton osallistumisesta Schenge­
nin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja ke­
hittämiseen ( 5 ) ja jotka kuuluvat päätöksen 1999/437/EY 
1 artiklan B kohdassa, tarkasteltuna yhdessä neuvoston 
päätöksen 2008/146/EY ( 6 ) 3 artiklan kanssa, tarkoitet­
tuun alaan. 

(7) Liechtensteinin osalta tällä asetuksella kehitetään niitä 
Schengenin säännöstön määräyksiä, joita tarkoitetaan Eu­
roopan unionin, Euroopan yhteisön, Sveitsin valaliiton ja 
Liechtensteinin ruhtinaskunnan välisessä pöytäkirjassa, 
joka koskee Liechtensteinin ruhtinaskunnan liittymistä 
Euroopan unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valalii­
ton väliseen Sveitsin valaliiton osallistumisesta Schenge­
nin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja ke­
hittämiseen tehtyyn sopimukseen ( 7 ), ja jotka kuuluvat 
neuvoston päätöksen 1999/437/EY 1 artiklan B kohdas­
sa, tarkasteltuna yhdessä päätöksen 2011/350/EU ( 8 ) 
3 artiklan kanssa, tarkoitettuun alaan. 

(8) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan 
unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyssä, 
Tanskan asemasta tehdyssä pöytäkirjassa (N:o 22) olevan 
1 ja 2 artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän ase­
tuksen hyväksymiseen, asetus ei sido Tanskaa eikä sitä 
sovelleta Tanskaan. Koska tämä asetus perustuu Schenge­
nin säännöstöön, Tanska päättää pöytäkirjan 4 artiklan 
mukaisesti kuuden kuukauden kuluessa siitä, kun neu­
vosto on hyväksynyt tämän asetuksen, saattaako se sen 
osaksi kansallista lainsäädäntöään.
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(9) Tällä asetuksella kehitetään sellaisia Schengenin säännös­
tön määräyksiä, joihin Yhdistynyt kuningaskunta ei osal­
listu Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen ku­
ningaskunnan pyynnöstä saada osallistua joihinkin 
Schengenin säännöstön määräyksiin 29 päivänä touko­
kuuta 2000 tehdyn neuvoston päätöksen 
2000/365/EY ( 1 ) mukaisesti. Yhdistynyt kuningaskunta 
ei sen vuoksi osallistu tämän asetuksen hyväksymiseen, 
tämä asetus ei sido Yhdistynyttä kuningaskuntaa eikä sitä 
sovelleta Yhdistyneeseen kuningaskuntaan. 

(10) Tämä asetus merkitsee Schengenin säännöstön niiden 
määräysten kehittämistä, joihin Irlanti ei osallistu Irlannin 
pyynnöstä saada osallistua joihinkin Schengenin säännös­
tön määräyksiin 28 päivänä helmikuuta 2002 tehdyn 
neuvoston päätöksen 2002/192/EY ( 2 ) mukaisesti. Irlanti 
ei siten osallistu tämän asetuksen hyväksymiseen, se ei 
sido Irlantia eikä sitä sovelleta Irlantiin. 

(11) Kyproksen osalta tämä asetus on vuoden 2003 liittymis­
asiakirjan 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu Schengenin 
säännöstöön perustuva tai muuten siihen liittyvä säädös. 

(12) Bulgarian ja Romanian osalta tämä asetus on vuoden 
2005 liittymisasiakirjan 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu 
Schengenin säännöstöön perustuva tai muuten siihen liit­
tyvä säädös, 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Korvataan asetuksen (EY) N:o 810/2009 3 artiklan 5 kohdan b 
ja c alakohta seuraavasti: 

”b) kolmansien maiden kansalaiset, joilla on voimassa oleva 
oleskelulupa, jonka on myöntänyt jokin sellainen jäsen­
valtio, joka ei osallistu tämän asetuksen hyväksymiseen, 
tai jokin sellainen jäsenvaltio, joka ei vielä sovella Schen­
genin säännöstöä täysimääräisesti, tai kolmansien maiden 
kansalaiset, joilla on jokin liitteessä V mainittu Andorran, 
Kanadan, Japanin, San Marinon tai Amerikan yhdysval­
tojen myöntämä voimassa oleva oleskelulupa, joka takaa 
haltijalleen rajoittamattoman paluuoikeuden; 

c) kolmansien maiden kansalaiset, joilla on jossakin sellai­
sessa jäsenvaltiossa, joka ei osallistu tämän asetuksen hy­
väksymiseen, jossakin sellaisessa jäsenvaltiossa, joka ei 
vielä sovella Schengenin säännöstöä täysimääräisesti, tai 
Kanadassa, Japanissa tai Amerikan yhdysvalloissa voi­
massa oleva viisumi, kun he matkustavat viisumin myön­
täneeseen maahan tai johonkin muuhun kolmanteen 
maahan tai kun he palaavat viisumin myöntäneestä 
maasta käytettyään kyseistä viisumia;”. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa leh­
dessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan jäsenvaltioissa 
perussopimusten mukaisesti. 

Tehty Strasbourgissa 15 päivänä helmikuuta 2012. 

Euroopan parlamentin puolesta 
Puhemies 

M. SCHULZ 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

N. WAMMEN
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